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Chengdu,

a city overflowing with poetry and brightness

Jidi Majia

This year’s Poetry Week, whose theme is “Cities and poems in real-
ity and imagination” , is a dialog among poets from diverse cultures and
backgrounds. It brings poem writing closer to daily life and explores the u-
nique, irreplaceable role of poems in building modern cities that are more
humane and care more about people’s spiritual needs, which are indispen-
sable in their overall development. Today marks the inception of the Poet-
ry Week. I believe that it is another pearl on Chengdu’s crown of poetical
culture. This city of poetry will open its warm, confident arms each year
to welcome poets from the world over and join hands with them to build a
better future for humanity.

Chengdu in my words refers to its imaginary being as well as its phys-
ical being. When we associate a city with poetry, it instantly becomes a
synthesis of spirituality and sentimentality. When we perceive Chengdu
from the dimension of poetry, this ancient city becomes as surreal as a
dream. I am lucky to have been to quite some charismatic cities in differ-

ent countries. If you ask me which cities are the most closely related to
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poetry or which cities are part of poetry themselves, I will name Paris and
Chengdu without any hesitation.

In the inner spirits of these two cities is a mysterious touch of poetry.
Many renowned poets once lived here, and many events that left a mark
on the global history of poetry occurred here. These are cherishable mem-
ories about poetry. But there is more.

Chengdu, put in large time frames, has never experienced a protrac-
ted decline in poetry throughout China’s long history. The Tang Dynasty is
the golden age of Chinese poetry, when a huge bunch of great poets
traveled to Sichuan, for example, Li Bai, Du Fu, Bai Juyi, Cen Shen,
Liu Yuxi, Gao Shi, Yuan Zhen, Jia Dao, Li Shangyin, Wen Tingyun,
and the Four Paragons of the Early Tang. Many lived in Chengdu for long
periods of time. Li Bai came to Chengdu twice and stayed for a total of
three years and nine months, during which he wrote more than 200 poems
about Chengdu. Lu You, Wei Zhuang, Fan Chengda, Xue Tao, and
Yang Sheng’an had even stronger connections with Sichuan. Their names
and spirits are inseparable from this land, which has intoxicated and moti-
vated subsequent generations. In a certain sense, Sichuan was a poetical
and spiritual habitat for numerous poets in different times. It was also a
second hometown where they could settle down when exiles ended.

This land of abundance is blessed with talents, represented by Li Bai
of the Tang Dynasty, Su Shi (together with his father Su Xun and brother
Su Che) of the Song Dynasty. Chengdu was also home to writers, poets,
and painters in near-modern and modern times, for example, Guo Moruo,

Ba Jin, Li Jieren, Zhang Dagian, Sha Ting, and Ai Wu — the list could
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continue forever.

I would say that Chengdu and Paris bear the most striking similarity
there can be between the character of an eastern city and that of a western
one, because both, while carrying on legacies, show strong capabilities of
accepting and absorbing alien cultures in an inclusive atmosphere that fa-
cilitates full assimilation. A lot of cultural scholars and sociologists reck-
on, not out of stubbornness, that some cities were built for poets, artists,
and thinkers in the first place.

You do not need to go back far in history to see Sichuan’s prominence
in poetry. As recently as in China’s modern poetry movement of the late
1970s and the early 1980s, Sichuan had the only group of poets compara-
ble to Beijing’s. Chengdu was at the center of the movement, which had a
far-reaching influence. To people from elsewhere, all this felt like a mira-
cle worked with poetry. The sheer numbers of poets and genres were dizz-
ying.

It is no stretch to state that at least dozens of China’s most active and
esteemed poets nowadays are from Sichuan. Their memoirs and some dis-
courses of experts who study China’s modern poetry movement reveal the
noteworthy fact that all of them once lived in Chengdu. As a result,
Chengdu is unanimously regarded as one of the two most crucial cities in
the movement. Once again, Chengdu has transcended history and time to
maintain its position in the evolution of Chinese poetry.

Is this purely coincidental? Certainly not. If an individual has a defi-
ning personality and a population has indelible collective memories, a his-

toric city surely has a hidden mysterious spiritual symbol passed on to this
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day. If it did not, we would be unwilling and unable to unravel the laby-
rinthine question why the glamorous city of Chengdu has had such a pro-
found bond with China’s poets since ancient times. The Poetry Week itself
testifies to my judgment about this glorious city of poetry. I am convinced
that poets from across the globe will eventually agree with me. Dear
friends, right in front of your eyes is a city overflowing with poetry and

brightness, and the city is Chengdu!
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Let cultures integrate and minds communicate

Luo Qiang

In this breezy and poetic September of this beautiful city called
Chengdu, we gather with nearly 100 poets from over 30 countries and ter-
ritories to witness the opening of 2017 Chengdu International Poetry
Week.

Poetry is how poets express aspirations. When they keep something
they want to achieve in mind, it is an aspiration. When they speak it out,
it becomes poetry. As the oldest form of literature on Earth and a proxy for
our inner worlds, poetry is renowned as a glittering gemstone in the palace
of literature. Poets have broad hearts that embrace everybody and every-
thing. Poetry is a record of natural evolution and historical development.
It is a fruit and symbol of human wisdom and civilization, casting light on
our spiritual and emotional highlands. It is a horn of times that inspires
social progress under a flag of spirits. And it is a message about conque-
ring nature, upholding justice, pursuing freedom, and making peace.

China is a country of poetry. From “Crying Ospreys” in the Classic

of Poetry to Xu Zhimo’s “Saying Goodbye to Cambridge Again” and from
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the pinnacle of metrical poetry in the Tang Dynasty to the New Poetry
Revolution during the Written Vernacular Chinese Movement, the trickles
of poetry converged into a rolling river of Chinese civilization, where
rhythms have kept echoing in this expansive country. During China’s five-
thousand-year civilized history, the breadth and profundity of our poetry
and language, together with the emotionality of our nation, have carried
our noble spirits, and benevolent ethics. We have many widely acclaimed
poems that have made their way into history. Read across the world, they
are our spiritual and cultural contributions to humanity.

Sichuan has always been home to literary gurus. Chengdu has fertile
soil for both farming and writing. With a long history ofover 2300 years, it
is a city steeped in culture. Its unique cultural background, elegant char-
acter, and fashionable lifestyle are why it is a mecca for poets and re-
nowned as China’s capital of poetry. Great poets have traveled to Sichuan
since ancient times. Esteemed authors like Sima Xiangru and Yang Xiong
were born here. Sages of poetry like Li Bai and Du Fu stayed here for
quite some time, during which they came up with a large number of time-
less masterpieces and left their footprints in every corner of the city. As
the verses of Li Bai claim, “Chengdu, where every single house is like a
piece of a breathtaking painting, just seems to have been carved out of the
highest of heavens. ” Chengdu, with its picturesque landscape, exception-
al talents, and unrivaled atmosphere for poetry, means a lot to China’s
history of poetry. Since new poetry was first advocated in China about one
hundred years ago, Chengdu’s passionate and gifted poets have created

legendary works driving the development of poetry in the country. The new
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century has seen newly fledged talents in Chengdu’s poet community come
up with masterpiece after masterpiece. Chengdu is now the only city in
China that has two professional journals of poetry, namely, Xing Xing
(The Star Poetry Periodical) and Cao Tang ( Thaiched Cottage Poetry) .
Poetry has become part of the city’s DNA and blood. Just like a rain on a
breezy spring day falling quietly on plants, it has entered the people’s dai-
ly life, where it nurtures the city’s personality.

Poetry needs to keep up with times and innovate along the way. In
Chengdu, we are striving to build a rosier future on the groundwork laid by
our past achievements. The city is taking on a new look every day, with
an inclusive culture that alienates no newcomers. Chengdu’s Poetry, as an
ingredient of the rich culture in this Land of Abundance, has distinctive
traits that go beyond borders, ethnicities, skin colors, and languages to
tell the story of this one-of-a-kind city, which emanates charm from its ur-
ban feeling, fashionable lifestyle, and cultural appeal.

This event serves as a platform for a dialog about poetry between Chi-
na and the rest of the world. It is also a bridge that strengthens friendships
and edifies minds. We believe that cross-cultural integration and spiritual
communication here will produce sparks of thinking that contribute to the

city’s trove of cultural treasures and its album of cultural memories.
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